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Tractats internacionals. Lleis. 
Sentències del Tribunal Constitucional

Tractats 
internacionals

Edicte

Vist el Conveni del Consell d’Europa 
sobre la prevenció i la lluita contra la 
violència envers les dones i la violència 
domèstica, adoptat a Istanbul el dia 11 
de maig del 2011, signat per Andorra el 
22 de febrer del 2013 i publicat al Butlletí 
Oficial del Principat d’Andorra núm. 14, 
del 19 de febrer del 2014;

Vist que l’apartat 3 de l’article 75 de 
l’esmentat Conveni disposa que el ma-
teix entrarà en vigor el primer dia del 
mes següent a l’expiració d’un període 
de tres mesos després de la data en la 
qual 10 signataris, dels quals almenys 
vuit estats membres del Consell d’Euro-
pa, hagin expressat el seu consentiment 
a ser obligats pel Conveni;

Atès que el 22 d’abril del 2014, l’am-
baixador d’Andorra al Consell d’Europa 
va dipositar l’instrument de ratificació 
prop del secretariat del Consell d’Eu-
ropa, en la seva capacitat de dipositari; 
essent el desè estat en fer-ho;

Es fa públic que el Conveni del Consell 
d’Europa sobre la prevenció i la lluita 
contra la violència envers les dones i la 
violència domèstica entra en vigor l’1 
d’agost del 2014.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 4 de juny del 2014.
Gilbert Saboya Sunyé 
Ministre d’Afers Exteriors

Edicte

Vist el Conveni del Consell d’Europa 
sobre la protecció dels infants contra 
l’explotació i l’abús sexuals, adoptat a 
Lanzarote el 25 d’octubre del 2007, sig-
nat per Andorra el 29 de juny del 2012 
i publicat al Butlletí Oficial del Principat 
d’Andorra núm. 14, del 19 de febrer del 
2014;

Vist que l’apartat 3 de l’article 45 de 
l’esmentat Conveni disposa que si un Es-
tat expressa el seu consentiment a estar 

vinculat pel Conveni, aquest entrarà en 
vigor, respecte d’aquest Estat, el primer 
dia del mes següent a l’expiració d’un 
període de tres mesos després de la data 
del dipòsit de l’instrument de ratificació, 
acceptació o aprovació;

Atès que el 30 d’abril del 2014, l’am-
baixador d’Andorra al Consell d’Europa 
va dipositar l’instrument de ratificació 
prop del secretariat del Consell d’Euro-
pa, en la seva capacitat de dipositari;

Es fa públic que el Conveni del Consell 
d’Europa sobre la protecció dels infants 
contra l’explotació i l’abús sexuals entra 
en vigor l’1 d’agost del 2014.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 4 de juny del 2014.
Gilbert Saboya Sunyé 
Ministre d’Afers Exteriors

Edicte

Vist el Conveni per a la salvaguarda 
del patrimoni cultural immaterial, fet a 
París el 17 d’octubre del 2003 i publicat 
al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra 
núm. 32, de 10 de juliol del 2013;

Vist que l’article 34 del Conveni dispo-
sa que el mateix entrarà en vigor després 
del dipòsit del seu instrument de ratifica-
ció, acceptació, aprovació o adhesió;

Atès que el 7 de novembre del 2013, 
el Govern d’Andorra va dipositar l’ins-
trument d’adhesió davant de la directora 
general de la UNESCO, en la seva capa-
citat de dipositaria;

Es fa públic que el Conveni per a la 
salvaguarda del patrimoni cultural imma-
terial, ha entrat en vigor el 7 de febrer 
del 2014.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 4 de juny del 2014.
Gilbert Saboya Sunyé 
Ministre d’Afers Exteriors

Edicte

Vist l’Acord entre el Principat d’Andor-
ra i la República Txeca per a l’intercanvi 
d’informació en matèria fiscal, signat 
a Madrid el dia 11 de juny del 2013 i 
publicat al Butlletí Oficial del Principat 
d’Andorra, núm. 51, de data 30 d’octubre 
del 2013;

Vist l’article 15 que disposa que 
l’Acord esmentat entrarà en vigor trenta 
dies després de la recepció de la darrera 
notificació;

Atès que en data 10 d’octubre del 
2013, el Consell General va aprovar la 
ratificació de l’esmentat Acord;

Atès que el Ministeri d’Afers Exteriors 
d’Andorra va dipositar l’instrument de 
ratificació el 27 de gener del 2014;

Atès que l’Ambaixada de la República 
Txeca va notificar per nota verbal del 
30 d’abril que el govern txec ha com-
plert amb tots els procediments legals 
necessaris per a l’entrada en vigor de 
l’Acord entre el Principat d’Andorra i 
la República Txeca per a l’intercanvi 
d’informació en matèria fiscal, rebuda 
al Ministeri d’Afers Exteriors d’Andorra 
el 6 de maig del 2014;

Es fa públic que l’Acord entre el Princi-
pat d’Andorra i la República Txeca per a 
l’intercanvi d’informació en matèria fiscal 
entra en vigor el 5 de juny del 2014.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 4 de juny del 2014
Gilbert Saboya Sunyé 
Ministeri d’Afers Exteriors




